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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип
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Close free holes with caps
Luke alle frie holler med proper
Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen
Fermez les trous découverts avec les chapes

Mark of maximal mattress height level
Mærke for: matras max. højde
Markierung für die maximale Matratzenhöhe
Marquage de l'hauteur maximale du matelas

!
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Her tlletseg   :nov poH pe mokids.ch. ppo ewwwla d  su  /S3- 8  10  /LV i  /niekdavoAIS sdi  N /k

WARNHINWEIS „Hochbetten und das obere Bett von Etagenbetten sind für Kinder unter 6 Jahren aufgrund der Verletzungsgefahr durch Herabfallen 

nicht geeignet."

WARNING "High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six years due to the risk of injury from falls"

WARNHINWEIS Das Etagenbett/Hochbett darf nicht benutzt werden, wenn ein konstruktives Bauteil beschädigt ist oder fehlt.

WARNING Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken or missing.

Die Anleitungen des Herstellers sind stets zu befolgen.

Always follow the manufacturer’s instructions.

Die empfohlene(n) Matratzengröße(n) = 9x90x200cm ; 12x90x200cm.

The recommended size of the mattreses = 9x90x200cm ; 12x90x200cm 

Hinweis, dass eine ausreichende Raumbelüftung notwendig ist, um die Luftfeuchte niedrig

verhindern.

zu halten und Schimmelbildung in und um das Bett zu

A statement that ventilation of the room is necessary in order to keep the humidity low and to prevent mould in and around the bed.

DE

WARNHINWEIS „Bei unsachgemäßem Gebrauch können Etagenbetten und Hochbetten eine ernste Verletzungsgefahr durch Strangulation darstellen. 

Gegenstände, die nicht für den Gebrauch mit dem Bett bestimmt sind, dürfen niemals an einem Teil des Etagenbettes befestigt oder 

aufgehängt werden, dies gilt z. B., aber nicht ausschließlich, für Seile, Schnüre, Kordeln, Haken, Gürtel und Taschen.“

WARNING "Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part

 of the bunk bed that are not designed to be used with the bed, for example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags."

WARNHINWEIS

UK WARNING

WARNHINWEIS „Kinder können zwischen dem Bett und der Wand, einer Dachschräge, der Zimmerdecke, angrenzenden Einrichtungsgegenständen 

(z. B. Schränken) und usw. eingeklemmt werden. Um ernste Verletzungsgefahr zu vermeiden, darf der Abstand zwischen der 

Oberkante der Absturzsicherung und der angrenzenden Struktur 75 mm nicht überschreiten oder muss größer sein als 230 mm.“

WARNING “Children can become trapped between the bed and the wall, a roof pitch, the ceiling, adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the 

like. To avoid risk of serious injury the distance between the top safety barrier and the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be 

more than 230 mm.”

A statement to check regularly that all assembly fastenings are propertly tightening.

Hinweis, dass der feste Anzug aller Verbindungselemente regelmäßig zu überprüfen ist.

DIN EN 747-1:2015
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis

   Servis     Сервисная служба  
Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название
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D  ,nereitnom thcin tteB med nov gnurehciszrutsbA eid ettib ,dnis tfuakeg tieZ rehcieg fua ehcstuR eid dnu tteB sad nneW !gnuthcA .nednewrev ehcstuR red nov nebuarhcS tim gnurehciszrutsbA eid nrednos
lg al ed étirucés ed liar el resilitu siam ,til el siuped erèissilg al retnom sap en zelliuev ,étirucés ed erèissilg al te til el spmet emêm ne étehca zeva suov iS !tnemessitrevA .til ud siv sel ceva erèissi

.deb teh nav neveorhcs ed tem liarsdiehgiliev erabfiuhcs kiurbeg raam ,deb teh nav liarsdiehgiliev teh tein .b.u.a reetnom ,fiuhcs ne deb nav pooknaa egidjitkjileg jiB !eitnettA
.eletsop s ybuorš a ykvazulks ez íldarbáz íntsončepzeb etjižuop ižátnom iřp ,uokvazulks es ěnčelops letsop etejupuk dukoP !rozoP

 .laviajravasc ygá za ajlánzsah ténís igásnotzib adzsúsc a menah ,táscár igásnotzib ygá za lef ejlerezs en rokka ,tádzsúsc a sé taygá za gem ajlorásáv errezsyge aH !meleygiF
.nınalluk unuğulukrok teyinme ılkazık alraladiv nelirev niçi aloyraK .nıyamkat unuğulukrok teyinme nınaloyrak ,adnumurud ısamnıla adnamaz ınya nığazık ev aloyraK !takkiD

.deb eht morf swercs eht htiw liar ytefas edils esu tub ,deb morf liar ytefas eht elbmessa ton od esaelp ,emit emas eht ta edils dna deb fo esahcrup fI !noitnettA
 olled azzerucis id arrabs al erazzilitu am ottel led azzerucis id arrabs al eratnom non id agerp is ,opmet ossets olla olovics ol e ottel li etatsiuqca eS !enoiznettA  .ottel led itiv el noc olovics

 jutnomaz jein tsaimaz ;meikżół z mezar jenoipuk awtsńezceipzeb ikreirab ćawotnom abezrt ein ąinlażdżejz ez zarw akżół upukaz ukdapyzrp W !agawU  awtsńezceipzeb ękreirab
.akżół utelpmok z burś jyżu ela ,ąinlażdżejz ez mezar ąnoipuk

 .eletsop z ybuorš a ykčakýmš oz eildarbáz éntsončepzeb etjižuop ižátnom irp ,ňevoráz ukčakýmš a ľetsop etejupuk ež ,edapírp V !rozoP

 то итсонсапозеб уксод етйузьлопсИ .итаворк то итсонсапозеб уксод ьтавозьлопси язьлен яинежьлокс ялд икрог екробс ирП !еинаминВ .итаворк то ытнив а, яинежьлокс ялд икрог
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